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Kandudam nCuxonozZiYHUX HAYK,
douenm Kaghedpu iHO3EMHUX MO8

ma cneyiaibHol MOBHOI nidzomosKu,
Yuisepcumem exonomiku ma npasa «KPOK»

CraamHoIni BUKJAaTaHHI
IOPUANYHOI aHTJIIMCHKOI MOBH
B VKPAaIHChKHX YHiBepcHUTeTax

Y oaniii cmammi npoananizosani ocobnueocmi naguanns ESP (aneniticvkoi mosu 3a npoeciinum
CAPAMYBANHAM) | NpoOIeMU SUKIAOAHHS IOPUOUYHOI aHeNIlICbKOI MO6U 6 YHieepcumemax YKpainu.
IIpeocmasneni pizui suznauenus mepmina ESP. V pobomi euxniadeno pezynomamu onumyeanus, npo-
8€0€eH020 asmopoM, i 00crioxcenHs, nposederoz2o bpumancvroro Padoro 6 Yrpaini. FOpuouuna aneniii-
CbKA MOBA MAE 0COOIUBOCTI, SIKI YCKIAOHIOWOMb HasuanHs. L{i npobnemu sucsimieni 6 0auiti cmammii.
Haoaui pexomenoayii, ax cnpaismucs 3 iCHyOUUMU NpoodiemMamu y 6UKIAOAHHT IOPUOUYHOT aHenill-
CbKOI MOBU.

Knruosi cnosa: awneniticoka mo8a 3a npo@ecitinum CApIMyS8anHsaM, I0PUOUYHA AH2TILICbKA MOBA,
Bpumanceka paoa.
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Kandudam ncuxonozuyecKux Hayk,

douenm kagedpvl. UHOCMPAHHBLYX A3bLKOS U
CNeyuasbHoll A3blK0801l N0020MOBKU,
Yrnusepcumem sxonomuru u npasa «KPOK»

CirosxkHOCTH mpenogaBaHUA
IOPUINUYECKOT0 aHTJINMUCKOTO SA3BIKA
B YKPAMHCKHUX YHHUBEpPCUTETAX

B oannoti cmamve npoananuzuposansl ocobennocmu oOyuenus ESP (anenutickomy a3viky ons npo-
eccuonanvHbix yeneit) u npobiemMvl NPEenoOasaHust PUOUYECKO20 AH2IUNICKO20 53bIKA 8 YHUBEPCU-
memax Yxpaunol. [Ipeocmasnensvt paznuunvle onpedenenuss mepmuna ESP. B pabome uznoxcenwt pe-
3YIbMamsl ONPoOcd, NPOGEOEHHO20 AGMOPOM, U UCCIe008aHuUsl, hpogedenno2o bpumanckum Cosemom
6 Vkpaune. FOpuduueckutl aHeIUtCKUtl s1361K umMeem 0cobeHHOCm, Komopble 3ampyoHsiiom obyuenue.
Omu npobnemvl oceewjenvt 6 dannou cmamve. Ilpedcmasnenvt pekomeHoayuu, KaK Cnpagisimucs ¢ cy-
wecmeyowuMy npobemamu npu npenoodsanull IOPUOUYECKO20 aH2IUNICKO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa:. amenuiickuil si3vlK 0151 NPOPECCUOHATLHBIX Yeell, IPUOULeCKUTE AHSTUTICKULL
sa3vik, bpumanckuii cogem.
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Challenges of teaching legal English
at Ukrainian universities

This article presents the peculiarities of teaching ESP (English for specific purposes) and challenges
of teaching legal English in Universities of Ukraine. Different definitions of the term ESP are introduced
in this paper. The results of the survey conducted by the author and the results of the research done by
the British Council Ukraine are discussed in this work. Legal English has its specific characteristics
which make it difficult to teach. These features are introduced in the article. Some advice how to deal
with existing problems while teaching legal English is presented in this work.
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